
Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως, την οποία
υπέβαλε το Tribunale civile di Genova (Ιταλία) στις 2 Ιουλίου
2007 — Radiotelevisione Italiana SpA (RAI) κατά PTV

Programmazioni Televisive SpA

(Υπόθεση C-305/07)

(2007/C 211/41)

Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική

Αιτούν δικαστήριο

Tribunale civile di Genova

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Προσφεύγουσα: Radiotelevisione Italiana SpA (RAI)

Καθής: PTV Programmazioni Televisive SpA

Προδικαστικά ερωτήματα

1) Αποτελεί η φορολογική υποχρέωση η οποία επιβάλλεται σε
όλους τους κατόχους συσκευών που έχουν τη δυνατότητα να
λαμβάνουν μήνυμα ραδιοεκπομπής για τη χρηματοδότηση της
δημόσιας υπηρεσίας τηλεοπτικής μετάδοσης, τόσο στο εθνικό
όσο και στο τοπικό πλαίσιο, κρατική ενίσχυση υπαγόμενη στο
άρθρο 87 της Συνθήκης ΕΚ;

2) Σε περίπτωση καταφατικής απαντήσεως, μπορεί να κριθεί ότι δεν
συμβιβάζεται με το κοινοτικό δίκαιο, λόγω εσφαλμένων στοι-
χείων ή εσφαλμένης εκτιμήσεως των πραγματικών περιστατικών,
η απόφαση της Επιτροπής, η οποία κοινοποιήθηκε στον ιταλό
Υπουργό Εξωτερικών στις 20 Απριλίου 2005 και με την οποία
κρίθηκε ότι είναι εφαρμοστέα στα τέλη συνδρομής υπέρ της RAI
η εξαίρεση του άρθρου 86, παράγραφος 2, χωρίς να ληφθεί
υπόψη ότι:

— η παραχωρησιούχος εταιρία ραδιοτηλεοπτικών μεταδόσεων
παρέχει δημόσια υπηρεσία ραδιοτηλεοπτικών μεταδόσεων σε
περιφερειακό επίπεδο χωρίς να έχουν καθοριστεί με περιφε-
ρειακούς νόμους και ειδικές συμβάσεις παροχής υπηρεσιών
τα καθήκοντα δημόσιας υπηρεσίας τα οποία υποχρεούται να
εκπληρώνει εντός του ωραρίου και στο δίκτυο προγραμματι-
σμού που προορίζονται για τη μετάδοση περιεχομένου περι-
φερειακού ενδιαφέροντος·

— λόγω μη υπάρξεως ορισμού των υποχρεώσεων δημόσιας
υπηρεσίας δεν είναι δυνατόν να ελεγχθεί αν οι κρατικοί
πόροι που προορίζονται για τη δημόσια υπηρεσία σε τοπικό
πλαίσιο χρηματοδοτούν αποκλειστικά δραστηριότητες
σχετικές με την εν λόγω δημόσια υπηρεσία·

— η παραχωρησιούχος εταιρία ραδιοτηλεοπτικών μεταδόσεων
δεν ανέλαβε με επίσημη πράξη συγκεκριμένες υποχρεώσεις
δημόσιας υπηρεσίας, αλλά έλαβε απλώς τη γενική άδεια να
παρέχει δημόσια υπηρεσία σε περιφερειακό επίπεδο·

3) Γενικά, απαγορεύει το άρθρο 86 της Συνθήκης ΕΚ εθνική κανο-
νιστική ρύθμιση η οποία, στην τοπική αγορά, προβλέπει
αποκλειστική νομοθετική αρμοδιότητα των Περιφερειών για την
επισήμανση νέων καθηκόντων περιφερειακής δημόσιας υπηρεσίας
χρηματοδοτούμενων με κρατικούς πόρους, καθώς και την
ανάθεση των εν λόγω νέων καθηκόντων αποκλειστικά στη RAI
SpA, αποκλειομένης οποιασδήποτε διαδικασίας δημόσιου διαγω-
νισμού;

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως, την οποία
υπέβαλε το Højesteret (Δανία) στις 3 Ιουλίου 2007 — Ruben
Andersen κατά Kommunernes Landsforening, ως εντολο-
δόχος του δήμου του Slagelse (πρώην δήμος του Skælskør)

(Υπόθεση C-306/07)

(2007/C 211/42)

Γλώσσα διαδικασίας: η δανική

Αιτούν δικαστήριο

Højesteret

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Προσφεύγων: Ruben Andersen

Καθού: Kommunernes Landsforening, ως εντολοδόχος του δήμου
του Slagelse (πρώην δήμος του Skælskør)

Προδικαστικά ερωτήματα

1) Έχει το άρθρο 8, παράγραφος 1, της οδηγίας 91/533/ΕΟΚ του
Συμβουλίου, της 14ης Οκτωβρίου 1991, σχετικά με την
υποχρέωση του εργοδότη να ενημερώνει τον εργαζόμενο για
τους όρους που διέπουν τη σύμβαση ή τη σχέση εργασίας (1),
ως συνέπεια ότι μια συλλογική σύμβαση εργασίας, η οποία
σκοπεί στη μεταφορά των διατάξεων της οδηγίας στο εσωτερικό
δίκαιο, δεν μπορεί να έχει εφαρμογή σε εργαζομένους που δεν
είναι μέλη συνδικαλιστικής οργανώσεως συμβαλλομένης σ' αυτή
τη σύμβαση;

2) Σε περίπτωση αρνητικής απαντήσεως στο πρώτο ερώτημα, έχει η
φράση «εργαζόμενους που δεν καλύπτονται από μία ή περισσό-
τερες συλλογικές συμβάσεις που αφορούν τη σχέση εργασίας»
του άρθρου 8, παράγραφος 2, της οδηγίας ως συνέπεια ότι
διατάξεις συλλογικής συμβάσεως για την υποχρέωση προηγού-
μενης οχλήσεως του εργοδότη δεν μπορούν να έχουν εφαρμογή
σε εργαζόμενο ο οποίος δεν είναι μέλος συνδικαλιστικής οργα-
νώσεως συμβαλλομένης σ'αυτή τη σύμβαση;

3) Αφορά η φράση του άρθρου 8, παράγραφος 2, «προσωρινή
σύμβαση ή σχέση εργασίας» σχέσεις εργασίας βραχείας διάρκειας
ή άλλες, για παράδειγμα όλες τις σχέσεις εργασίας ορισμένου
χρόνου; Στην πρώτη περίπτωση, βάσει ποιών κριτηρίων πρέπει
να κρίνεται αν μια σχέση εργασίας είναι προσωρινή (βραχείας
διάρκειας);

(1) ΕΕ L 288, σ. 32.
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